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battpissime utrum prosit an noceat spectaculo interesse in utramque partem disputarunt, ne-
que hodie deerunt, qui fabulis edendis hominum mores magis magisque corrumpi, magis labi
persuasum habeant: nibilo tamen secius ne i quidem negabunt, penitus in scenam productam
demum' fabulam' intellectum iri. Non repugno, dicet aliquis, dummodo id egeris. ut ubicunque
fabulam spectes actores peritissimi partes susceperint. Cui non habeo, quin assentiar, nisi
id unum tenendum esse velim, duos fuisse poétas scenicos eosdemque solos, qui ita opera sua
scripserint, ‘ut quasi per se agi res videantur: Aristophanem unum dico veterem atque Aristo-
phanem alterum, qui vocatur, Shakspearium. Quorum fabulae quamvis per imperitos negotii
actores agantur, tamen vehementissime audienlium animi commoveantur necesse est, praesertim
quum jam, qui legunt partes, eorum animi acriter percutiantur : ideoque  bonum  faustumque
omen judicandum est, quod traditum a majoribus. aliquantum vero temporis neglectum, morem
ita legendi auctores, ut aliis aliae dentur partes, nostra aetale erudili reeeperunt. Qua ratione
ego quoque jam discipulus incitatus ut legerem Aristophanis opera quum adamaverim, etiam-
nunc valde iis delectatus summo studio respexi atque cognovi, quidquid recentiore aetate docti
viri de quaestionibus Aristophaneis quibusdam in controversiam deductis disseruerunt: itaque
mihi proposui Acharnensium parabasin commentario critico alque exegetico sic  illustrare, ut
ratione habita illarum quaestionum. si non novi aliquantum  potuerim afferre. illud tantum ex-
plicem, quid hine illinc allati pro incerto quid pro explorato habendum videatur. Priusquam
vero in parabasin (a v, 626 ad v. T19 ed. Meinek.) ecommentarium componendum  suscipia-
mus et de rebus singulis disputemus, paucis de universo parabasis genere noqis videtur repe-
tendum esse.  Neque quemquam offensum iri arbitramur, si auetore (. Kockio (de par. ant.
com, atl, interl. Ancl. 56) quem optime parabasis naturam perspexisse omnes vident. paraba-
sinexplicamus esse interludium. quod semel bisve majore fabulae parte finita in intervallis ac-
tione vaeuis collocatum complectebatur quidquid fabulae tenori inseri non poterat, quum pottae co-
mico qui publicam quasi personam gerebal etiam de se fabulaeque  consilio  dicendum esset.
sive ab inimicorum calumniis se defendere alque ex invidia spectatorum in gratiam et favorem
venire. sive aperte alios petere eorumque voluntates el animos nudare consilium erat. sive po-
pulo probatum voluit, qua essent venustate suae comoediae prae alienis.

Sunt autem' parabasium genera duo. Quorum alterum. cui magna parabasis nomen
est, seplem ex partibus constat. alterius. quae parva apellatur, quattuor sunt parles.

In prooemio magnarum. quarum in numero nostra quoque  habenda, collocata est ea,
quae paucis verbis continetur particula, 76 zouudrior.
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Quod commatium canticum est vel universi chori vel solius coryphaei (ef. C. Kock. p.
13.), quo histriones exeuntes prosequitur vacuaque scena pelita spectatores alloquitur. Deinde
sequuntur Anapaesti vel quae proprie vocatur parabasis. Ab aliis enim dvéneioror nominati
sunt. quod ex tetrametris plerumque anapaestis catalecticis constant: ab aliis parabasis nomen
iis inditum est, quod totius interludii caput in iis videtur esse positum. Exitus vero Anapaes-
torum ulrum separatim parabasis pars numeranda sil. necne, infra explicabimus.

Hae. quas modo commemoravi, partes solius magnae parabasis sunl. in parvae deside-
rantur. Quae sequuntur, reliquae parles quattuor, ulrique communes, xcte gyeéger ponuntur
h. e. ita ut binae eandem servent formam. erooysy. nidonue, evuotgoyy, evrenipnuc. a
scholiastis communi nomine Zmedénuerizer) elvyde significatae. Ad formam versuum quae
spectant, haec sufficiant: restat. ut verbis ipsis quid consilii secutus sit nostra parabasi poiia
exponamus,

Defendit autem enim se ab eorum criminibus, qui opprobrio ipsi dabant, quod cives
dente maledico carperet: nequaquam vituperandum, sed mauvima laude se esse dignum dicit,
qui composilis aclisque comoediis non  damnum sed maximom civibus praebuerit commodum,
Quibus recta se dedisse consilia, jam inde intelligi posse, quod vel exteri ex remolis regionibus
soleant advenire, ut optime illam de Atheniensium ecivitate meritum suis oculis adspiciant ejus-
que carminibus attentos se praestent: ef. v, 640. sqq. Eosdem se gerere Athenienses vehemen-
tissime cupit poéla. Sua ipsius consilia secuti vult pacem ineant ecum Lacedaemoniis, depel-
lant perniciem & patria, quae ducto ad id tempus bello peloponnesiaco male affecta omnino
sit interitura ex intemperantia nimiaque licenlia sycophantarum et rerum novarum molilorum,
qui nemini parcant, misi sul simili neque vereantur juvenes senum bene de patria meritorum in

famam incurrere lisque perniciem siruere.

Jam vero ad singula commentario illustranda transeamus,

Kommatii amborum versuum (626—628) metrum continetur letrameltris anapaestis ca-
talecticis,

@éviip vixeg| Sine articulo ante Brunikium, sed vett. recentioresque edd. omnes scri-
bunt dsjp, quum syllaba producta metro sit aptior. id quod articulo vocalique sequenti com-
mixtis fieri apparet.

add anodivies ol evenciorows Eniwuer.| aceincti anapaestos (recitandos) aggre-
diamur, i. e. accingamus nos ad anapaestos (recitandos), dnodivres, nudati s¢, vestibus L e.
parati vel accincti sicut athletae, qui vestibus exutis ad pugnam se parare solent. cf. Lysi-
strat. v. 615: @il fnendiwusd, évdoes, tovigi 1w nodyuete. ad hoc negotium nos ac-
cingamus, viri, ldem valens etiam cum [nfinitivo conjungitur, ut Xen. Oecon. 14, 3: 9 x
vy T dixeiootyyy envdver diddoxey, — toie dvenciorows, dativam, landant Esml. Mei-
nek. Bergk. 7ods dvenaiorove alii. Magis arridet dativus. Ea enim, quae praepositioni
éné vel modg subjunguntur verba etsi accusalivam non spernunt, si non id est signilicandum,
quo contendat actio, sed quid efliciatur actione, vel si praepositionis rectio prua:\'alet. plerumque
tamen, ut accuralius quo contendant significent, cum dativo conjunguntur. cof. Math, gr. gr.
§ 402. 5. a Ann. |. Accedit, quod et cod. Ravennas, qui est oplimus et Florentinus et Suidas
s. v. enodivres hanc lectionem pracbent. Qua re dativum praeoptare non dubitabimus. —
A wéacioror a. v. 628 ad v. (65, Metrum compositum est ex letrametris anapaestis cala-
lecticis, qui versus quum saepissime ab Aristophane adhibiti sint, Aristophaniei nominantur, si-
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mili modo, quo alit versus ab alis nomen acceperunt poétis, ut Evnoiideiov et Koeriveion.
Constat. autem ille versus ex tetrapodia acatalecta et ex Paroemiaco. cujus metri quid pro-
prium sit repetere nobis liceat. Utuntur enim versu  Aristophanico, ut :\t'islpnllutmf-.l ita alii
poétae et dorici et atlici lique comici. hoc tantum discrimine inlerposito, ut, quum illi utram-
que theseos syllabam omnibus in pedibus contrahant ac pe seplimo quidem spondeum pro
anapaesto ponere  dubitent, noster tamen poita eo loco retineat syllabas correptas.

(5 0t ye yopoi gy bgpeatnrey tovyizois o diddorelog Humr| yé
particula. quae ei, ad quod pertinet, verbo postponitur. aut ad unum aliquod verbum refertur
aut ad tolam enuntiationem atque affirmativam habet vim. Ad totam respicit enuntiationem
eamque allirmat. si conjunctioni cuidam addita est, ut nostro loeo, ubi mihi sine ulla dubita-
tione videtur prope idem valere. quod sy, quum ei respondeat v. 630 particula J¢. Verten-
dum igitur est: quo quidem ex tempore poéta noster trygicis choris praefuit, parabasi in sce-
nam nondum prodiit spectatoribus quam probabiles aflerat rationes pronuntiaturus, quum vero
calumniis sit affectus ctt. Sic etiam Aesch. Pers. 486 ubi recte Blomfied pro codicum lectione
ve@y & scripsisse videlur ya@y ye, cui respondet: crocrig d'o ell

tpuytxoeisc yopoig| Vocabulum zpvyixde idem est. quod rouywdixde, derivandum
a 7puymdog.  Quae vox quum ducta sit a 7p¥3 et gidy, significat cantorem, qui ora faece per-
unxil.  Sic enim se ornabant aclores antiquissimae comoediae. Unde facile intelligitur, qui
factum sit, ut priscis temporibus Graeci voce rpuvywdde uterentur ad comoedi personam sig-
nilicandam. Quum igitur voci Tpvypdicc semper vis comediae subjecta sit, consimililer poéla
isto verbo rouvywor Aopoi utitur ad notandos comediae choros cf. v. 49Y rovywmdier now@y
i. e. comoediam faciens. Sed etiam alio modo rgvywdos explicatum est. Quum enim Tpus
non modo faex, sed etiam mustum intelligi possit, rpvywddy eum quoque nominatum volunt,
qui_comicis 1n illis ludis — agrestia dico Dionysia — viclor exslilit et tamquam praemium

vicloriae accepit mustum. Jam sunt alii, qui minus commode 7ovywddc a Touyy 1. e.
vindemia et @dy ducendum esse censeant, quia jn(:{:.'-;i illi ludi vindemiarum tempore edeban-
tur. .~ Praeferenda mihi illa, quam primo loco posui, explicatio videtur.

iéagryzey) ut versione docui idem valet quod fneerdtng yévero i. e. se praefecit,
princeps est. n sexiniigy - ambos i 20b. gl

o dedeorcios y pwav] diddoxcior vel yopodiddoxadoe ipsi poétae fere vocan-
tur, si quidem fabulam doeuerant. 1. e. chorum instituerant atque exercuerant, ul officiis suis
strenue perfungl posset. Accepta enim agendae fabulae vema, quae ab archonte sive ab
eponymo sive ab eo cul nomen erat fSwsiisve petenda erat, poéta ad choragum mittebatur,
qui et choreutas dabat et didwoxecdeior — i. e. locum in quo erant chori exercitationes —
atque victum quotidianum, dum fabula docebatur, choreutis praebebat. Quum vero magno in
numero poétarum, qui chorum petebant, summi magistralus ex arbitrio penderet quis ex certan-
tibus veniam producendi operis impetraret neque raro vel ab iis, qui sumwam jam adepti
erant gloriam, locus dandus esset obscuris minimeque honore illustribus®): difficillimom fere pu-
tabant yogoy Acufcvery. neque mirum, si juvenes fabulam aliquam docturi quamvis magni
essent ingenit diviisque venae, nisi forte socielale quadam vel consuetudine cum illis poten-
tissimis erant conjuncti. tamen alios adibant, qui choros ducendos curarent, jam spectatos

*) cof. Bergk. frazm. Arist. apud Meinek IL p. 903 sqq.
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probatosque viros, quorum auctoritate usos facilius se populi favorem sibi collecturos esse spe-
rabant, quam si suo Marte fabulam ederent. Non timeo ne quis oceurrat: quum neque ho-
nore neque nomine illustribus occasionem ' agendarum  fabularum datam esse contendas, quid
sit quod juvenes magno poetico ingenio praediti veriti sint chorum  petere. Unum hoe ad refu-
tandas ejus ‘modi causas sufficiet: quod optimus quisque, cujus nomen nondum innotuit, quum
penes injustum esse videt praemium tribuere. recusat quominus certet cum aliis quamvis infe-
rioribus.  Injuste enim fecit praetor. qui Sophocli Guesippum  antetulit. qua de re indignatus
Cratinus in Pastoribus frag. Il. sic loquitur:

w0 ol BRwn’ aizedvrt .\'.:'JFC-].:'.E‘H _f.qf"d"

T ﬁ;‘.tapi}_au & Gy 0B @v WElouw dyle

fuot dddovery ob Ay wig "Addvia
injuste alii.  Iniquissima vero judex est plebs, cujus quam fluctuent semper animi, ex magna
gratia et favore in invidiam quilibet venire potest.  Sed ne longius aberremus a proposito, ad
nostrum locum revertamur, ubi dijudicandum erit. quis dedcéaxeios intelligendus sit, Aristopha-
nes an alius aliquis. itaque quum mihi attingendae sint quaestiones inter se arlissime cohae-
rentes — quis docuerit Acharnenses, quis apwreywrietye fuerit h. e primas egeril partes,
cujus nomine nscripta fuerit fabula, quis denique accusatus a Cleone molestias aceceperit —
gravissimas illas, de' quibus doclissimorum virorum summa exorta est dissensio, ut maximus me
incedit timor, ne magna inflatus videar insolentia quod ea disquirendi periculum faciam, quae
intelligentissimi Aristophanis existimatores disseruerunt: ita indulsuros mihi doctos illos spero
quippe qui jam supra pronuntiaverim, si non potuerim novi aliquantum proponere, cogmita ta-
men el perspecta a dubiis incertisque discernere me conaturum esse.  Quum vero alii alia de
hae re disseruerint. eorumque Omnium opiniones allerre men prnpnsi!i esse non possil. comme-
morem  liceat diversissimas illustriom illorum, qni in primis Aristophaneis in studiis  versati
sunt, sententias®) Bergkii, C. F. Hermanni. Fritzschii. Droysenii. Th. Kockii.

Ac primuim qniile*m Bergkius longae disputationis summam his fere comprehendit :Aristo-
phavem prae juvenili verecundia, quum primum secriberet commeedias, eas Callistrato commen-
davisse — dicit Daesalenses, Babylonios. Archamenses — sed postea quoque, quum jam ipse
fabulae se. equitum docendae periculum fecissel, eandem retinmsse consuetudinem et p]crumqne
vel Callistrati vel Philonidis industria usum esse: utrumque poétam. non histrionem' foisse: ne
ipsum  quidem Aristophanem in Equitibus partes suscepisse : Aristophanis laudem, quamvis sub
alieno nomine delitescentem, cito omnibus innotuisse, itaque hune, non Callistratum ter aut ab
ipso Cleone aut ab alio aliquo, quem ille subornaverat, in judicium voealum esse.

Deinde C. F. Hermannus, cujus cemmentationem m ecognoscere non potuisse vehemen-
ter doleo. contendit. quod ex Fritzchio videam, eas. quae in Acharnensibus commemoratae sunt,
Cleonis injurias. non ad Aristophanem. sed ad Callistratum pertinuisse.  Quid de’ chori magistro
Acharnensium sentiat et de aliis, quae supra una proposui, haud satis scio, contrarium autem eum
disputasse atque Fritzschium, qui quamvis el sit amicissimus acriter ejus sententiam impugnat, ex Fritz-

*) Bergk. fragmenta Aristoph, —

C. F. Hermanni index lectionum Marburg 15835 et 42,

Fritzehii Quaestiones Aristophaneae Lipsiae 1835,

Droysenii praefationes ad Aristophanis opera in germanicum sermonem translata Berolini 1836, 37, 38,
Th. Kockins de Philonide et Callistrato Gnbenae 1833,

e
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schii Quaestionibus .iriswphancis aperte elucet.  Ubi, ut in pauca eonferam, ipsum .ﬁris!:;pha-
nem Babylonios, Acharnenses, Equites docuisse ostendit - Aristophanem poétam Babyloniorum, nen
Callistratum  histrionem a Cleone in Jus vocatum esse, et id semel, nou bis vel ter. tempore
mter: Babylonios et Acharnenses actas fabulas interjecto. Jam Droysenius omnia, quac dideie-
xeedog vel poéta- de se dieit in Acharnensibus, ad Cullistratum non ad .~\ri5m|)hilr1mn referenda
esse suspicatur consentiente Hermanno. quod attinet ad injurias a Cleone illatas.  Postremo
Theodor. Kochius cum Bergkio plurimisque aliis Callistratum  docuisse et e risse fabulam el
Babylonioram et Acharnensium explicat, Fritzschio concedit Callistratum  histrionem non poétam
fuisse, sed dissentit ab eo aliisque primum, quod - Acharnenses Aristophanis nomine Inscriptam
fuisse, deinde quod  Acharnensium parabaseos quodammodo in duas partes divisae primos
versus inde ab .25 of ys X0Q0I0w {piotizey & diddoreiog usque ad v. 630 ooy
etvece’ ad Gallistratum ehor magistratum, sequentes autem versus inde a verbis » oy ' G ooyt
ad Aristophanem poétam relatos yult. denique quod et postam et Callistratum aetis Babyloniis
a Cleone utrumque accusatum utrumque ' vexatam  esse dieit.  Sic quum quid doctissimi viri
de illis quaestionibus sentiant pressius exposuisse mihi videar, audio te, qui_legeris, apellantem:
noli oblivisei; quid Supra proposueris, neglexisti unum. Quemnam putant illi primas Acharnen-
sium parles egisse ? Neglexi hoc ego quidem alque etiam de industria, quod Callistratum pro=
tagonistam vel primarum actorem fuisse inter omnes illos constat. - Jam quaeres : quis fuit
Callistratus, histrio, an et ipse . poéita ? Bergkium an Fritzschium sequamur? Cum T. Kockio
p. 20 respondendum erit: Callistratum poétam fuisse, certis argumentis demonstrari non posse,
nisi uno illo. quod Bergkius apud Meinek p- 923 affert, sed satis id mihi videtur esse. Ante
enim quam Equites ipse Aristophanes  docuerat, id quod omnibus jamdudum probatum est, tres
scripserat fabulas Daetalenses Babylonios Acharnenses, easque aliis vel docendas tradidisse po-
étam vel si velis in certamen committendas  donasse, qui legerit Kockii de Philonide et Calli-
strato disputationem. non negabit. s vero quum aliam atque plorimi doeti viri, qui ab iis.
quae grammatici. et scholiastae tradiderynt, praeoccupali  jam perversis istorum hominum
opinionibus  ad Aristophanis ipsius  verba se contulissent, aliam atque contrariam  viam
naturae magis consenlaneam se ingressum . esse  profiteatar, ut primum, quid ex ipsius poéta
comoediis. tamguam optimis. omnium in hac re veritalis testimoniis Investigari possil, acoura-
tissima disputatione exquirat, deinde  ad scholiastarum et grammaticorum narrationes transeat :
qui factum esse putamus ut hoc argumentum et ipsum a poétae comoediis repetitum neglec-
tum velit. . Vesparum enim in parabasi quum admonuerit cives Poéta ut mentes auresque eri-
gerent eumque dicturum attenderent. graviter se, quum esset dignus qui  beneficiis afficoretur
injuriam . tulisse hic conqueritur :
v. 1T dEcecifo Tép Fra TeiTepos moil adToug o RETOITRIG,

T& v oh pavepdc 4l intnoupmy %pUiny brlpower wotT Tats,

[uTEdpeves Ty Elpuahéove paveelay wal Sudvorny

b dihotplag yaotiuag dvie kwpuplied wodhe yéaadar,

Metd Tobto Gb wal oavepig o viuvedwy wxl tautdy, oft,

Aperte igitur dieit Aristophanes: aliorum. non unjus alius, ut Kockius optime addit
poétarum opera primum se usum esse, ut partim fabularum ederentur, postea vero ipsum do-
cendae fabulae periculum se subiisse. Usque eo fuimus cum Bergkio, jam deserendus est.
ldem enim ei vitio dandum est. quod Fritzschio, quum et ipse verba oo nowTais ad
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unum  poétam relerenda censeat. Quod si concessissem, Bergkio sequi. mallem Fritzschium,
qui elst coaclus esl Philonidem defendere quum sibi constans esse velit; eum tamen significari
suspicatur, cujus exstent carminum fragmenta. At non hoc vobis dabimus. et quod Vesparum
in fabula -pluralem legimus, qui duos certe significat. et quod scholiasta ad h. L. eodem modo
disserit: obx &x TOU (pevegol, @HoEY, dnixovosl & mowDis Tols Jeeteis duiyv, cide 0l
Srpwy mouT@Y Atdow, dnedy deee Priwyidov xer Keidorpdrov xalia v 10y doee~
wérwy. TOMTOY YEP docue Il davrol xadix: wwode Innses  Ubi voeabulum zedis vel
raize 1 explicandum  est. ut idem valeat, quod latini sermonis verbum, committere.  Com-
mittunt autem, vel fabulas committunt, vel in certamen eas commiltunt = poélae, quum edendis
ipsorum fabulis simul cum aliorum operibus cerlamen ineunt, quo finito praemium’ gloriamque
se adepluros esse sperant. lgitur si quis commissurus eral, jam nomen professus ~ erat, Jam
docuerat fabulam:  Quod s1 poéta quibusdam causis molus ipse commiltere noluit, W quod sae-
pius factum esse jam supra diximus, alii officium tradidit nomen  profitend, chori et petendi
et docendi, itaque et Aristophanem per Philonidem et Callistratum nonnullas fabulas commisisse
scholiasta confirmat.  Quibus poétarum pomine vocatis quum ipsius Avistophanis quae supra
memoravi verba £iEgosg mownTEis omnino sint comprobata, non prius hae opinione me dejecs
tam iri eredo quam aliquis firmis argumentis errorem convicerit. Apparet ‘ergo, Callistratum
quum ipse poéla comicus non possel aliquid consequi seribendis fabulis, magnam adeptum esse
gloriam et quod docebat aliorum fabulas et quod primas partes in iis agens in scenam pro-

dibat.

Jam vero quaerenti, benevole lector, quis Acharnenses docuerit, Aristophanes, an' alius
aliquis tibi. revocandum est, quod jam supra dixi, quodque etiam practer Scholiastae illam
modo. commemoratam  annotationem . @@TOY yeco docue di Levior xedfjxs tolg Innées”,
multis aliis firmis argumentis, non colum ex didascaliis, monumentis illis publicis, in- quibus et
archon et festus el poélae, qui quoque festo certassent, et fabularum nomina et qui - cuique
judicibus locus datus. esset, postremo actores primarum designata erant®). alque ex veterum
grammalticorum testimoniis, sed imprimis poétae ipsissimis ex verbis aperte elucel. Avistopha-
nem ante actos equites nullam docuisse fabulam. Illud ipsum satis demonstravit Th. Kockius
(p. 3 sqq.) cui illa scholiastae verba ad Ach. v. 356 ,700¢ Bafviwviovs. TOUTOVS Y0 TO0
vy Ayeovéwy "Agrorparns ddidetey™ non timeo ne obtendantur, et quum sine ullo auctore
dicta sint, ut Fritzchius ipse confitetur. el quum minime dubium sit, quin vocabulum didcaxess,
quod proprie significabat docere fabulam i. e. chorom instituere atque exercere, postea sae-
pius minus accurate dictum idem valuerit. quod sedeéver, vol committere. Affert igitur scholiasta
Aristophanem ante Acharnenses actos, Babyloniorum fabulam commisisse, sed negligit perquem illam
commiserit. Apparet ergo, Aristophanem nieque Archarnenses neque Babylonios docuisse. Immo Cal-
listratum utriusque fabulae chort fuisse magistrum demonstrare conabor. Ante actos enim equites et
Philonidis et Callistrati opera usum Aristophanem primas illas fabulas in cerlamen comisisse el
supra diximus et conlirmatum videmus his firmis argumentis: et Jidasealiis et multis Scholiorum
locis**) et a Suida s. v. Zewiwr) ,Tovs Bepviwviovs ididase da Kediwrodtov™ el a

) ef. Boekh. C. 1LY p. 351 ! ;
") Quoram in nomero illad  Scholion est ad Vesp. 1047 Tum cf. Sch. Mub. v. 510z Sk 70 pi TpiaxdyIassys in

Smdpyaty, Ty GpRuaTa #ui Dowviion xat Rakhszpasou dveylvwaney el T HiaTpov clt ubi. temere Scholiastam illam

legem commenium esse gui comicorum poeiarum aens certis coerceretur finibus, Bergkio quin concedat neminen
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grammalico illo vetere: qui seripsit- de comoedia p- VIL L 31, (ed. Mein) Hdidess J AOD -
ror & coyorrag wortipov dee -;k-rf;;./jm'ryrf.'r;:" Teeg _ué;' VOO OANT S TOVT r}f::u'}_v TG
n‘}Hh’}}'!H_. Tee o)k ;:‘f:‘-‘r' f'ﬁr?i.s.r;:.rf.'l"m.' et _“'{rl;,'(u-,:rru!,-,' *,l"i.rjuufﬂj';', lddem  vel lamen :-:'||||i|='r- auelor
incertus: Vitae Avistophanis p. X. T (ed. Mein.) refert: sddepys df opddoe yevdpvoe vy
gy, GAAwe TE ELpUNe T iy nedmie die Keiiorodrov xer Piwvidov el ia dpduaree,
neque horum verborum wis infringitur ab alio incerto auctore Vitae XXXIX 1: apud quem
woaozgiter Agworogdrove el

; ‘Groetos zai Priovidys™ legitur, tom vero sine ullo dubio
sic legendum est 02 dv &déidwoice T dotucre  Eevtov, et wiy Ceioeidor ve idvwresd
diee i Keiiwrperov e dyporeze.  cf. Struvii excursum de Phal. ot Callistrato p. G,
Quod ' si omuoino non est, quod lictum illud arbitremur, politicas fabulas Caliisteato, pri-
vatas Philonidi i certamen committendas a poéta traditas esse: quod si Philonic

I dedimus,
quod est Philonidis, ut Daetalensium  fabulam ab eo doctam esse conliteamur. quippe cujus
sententia mimme sib dyeorie) nominanda, quippe quam non unam. ul Friteschios valt, sed
primam tempore nomine  Philondis mscriptam  esse (ex Scholiis ad Nub,
phanem quasi dicentem audiamus: facere non possumus, quin - utramgue  ali

—

siq-) Arislo-
n. "”"I”"" h'lll]]'-'l
mentionem  fecimus, fabolam a Callistrate doctam et actam esse etiam .;I.!!llH' eliam defendamus.
nempe quod ambae sunt polilicae sententiae. arlissimeque inter se conjunclae.  Aceedit quod
in_hypothesi i. e. argumento Acharnensiam id, quod disputavimus. comprobatum legimus his:
.'-'t}'rr?r.;;fr'.”‘ sc. Acharnensivm labula £ ll.':!"r‘);T'Ifa’l‘*‘j"[fl'_\‘ t‘.;yzw-rny & Ayradfong dee Kadiio-
w06ToY * xet ApmTOg 4y 1. e, victoriam a celeris reportavil. - Sin awtem ad locum  nostrum
(£5 ob ye xogoiowr cll) reversum me quis incitet: fac ul progrediaris in via quam iniisliz non
1IILI|II!In Ethl‘.‘d. eflllilu 20 |H‘I‘\'|'I'I'Ia.'-'u. :|I||; |":i|n:_'|iill.-i. ."H'].‘;ll'll'lhf.'lllt‘ usus auciore :‘i_':-al:mnllt'hn ,,.‘-.’:H:
L {-',:'..",Lr::r:‘r;'.l.;f }: _:p_fff'p(!;' II:Jf f'{:H.'r,M:.UJ'". Iitsi l‘.nilll an_:kiu ASSensus  sum |Fnu:| Ef.'1||i.-.[|'.'1'u!|:
docuisse et egisse Acharnenses judicavi. nequaquam illud concedendum eenseo nostra in para-
basi alias Callistratum, alias 2 i i

e

Jr.-'!nph;uu.'u'l significatum esse.  lmmo. vero neminem  nisi Ipsuin
Illll"‘!ml'l omnibus []Ell'ili;i!:-«'l.-i locis Hig!li“[‘ilt‘l. — ut laceam. 4[|:i|||] i[l:-:r' [Kockius conlitetur. dedoe—

xzcdov nomine non solum  chori magistrum . sed saepins poétam ipsum notari — jam inde in-
tellegi potest, quod omnes illi yersus :
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omnes hi, erede mihi. versus arlis quasi vineulis conjuncti sunt,  Qui enim spectatoribus  ex-
pnsi!urm-; esl we defrde fomy, sine dubio idem est, qui -multorum bonorum civibus  auclorem
se esse praedicat (modimr dyed@r ditiog Cwiv v. 641.) Quid? qui pronuntiavit contra inimi=
corum calumnias sese defensurum esse, ei putabis licuisse. subito de alio quodam dicere. de pm'la]
Seripsisse enim Callistratum neque priore anno aclam fa

IIII{IllJ. ;![J [![I:II'H I]'Illklﬂ ex nostra I]Ii-

esse puto, quun alias nikil ejosmodi legatar.  Quibus  antem de cansis Aristophanes non statim ab initio suas

‘-'m"'“'fl[{“ S0 noming inscriptas ipse docuerit et in scennim produxerit, quom supra jam explicavimus tum infra
(OEtARm Ipsum disserentem laciemus
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rabasi referenda esse infra explicabimos, neque Acharnenses, tum jam omnibus spectatoribus
persuasum [uisse nemo erit qui negel.  Tunc. mihi oceurris. in eo est ul cum Droysenio stes
alque omnes illos, qui ad Aristophanem an Callistratum pertineant in dubio est. locos ad Cal-
listratum spectare affirmes. Ne hoe quaeso .~a|1.~:|ni:'u|u.~'. sis. sed ut dilficultatibus illllat'llirum BX=
[Jt!t]i.‘lll] locum, per le liceat l'.n“jiri;!lu: versny (28 pro 20 o YE FOOOIGY .frf{f,'”;_fu- TOUYi—
zoig 0 dideazeioe fumr scripsisse Aristophanem 25 v ye yogoic svricTyxey TOVY OIS
o dideoreiog yumr. i. e.  Quo |i||'uh'm ex lempore poéla nosler comoedias fecil, et eas so-
las, nulla alia dramata; quo igitur ex tempore quasi coaluil cum choris trygicis. nondum
dixit ell.  Jam etiam conjiciendum  est, poittam a choris exercendis non omning abstinuisse ne-
(que manibus quod ajunt compressis domi sedisse, sed ul [J'uu!.-:lwn_r-;r-rc constal Philonidem ot
Callistratum simul docuisse. — non probandum mibi videtur quod Kockius opinatur:  Philoni-
dem docwisse, Callistratum primarum actorem [uisse — ila _'1l|'1.‘\'1|JIl|I{iIH"]|| quoque  docendorum
Babyloniorum Acharnensiumque vel tamen Acharnensium negotiom participasse cum Callistrato
suspicandum est.  Quam rem memoriae non traditam esse nemo mirabitur, cujus in- mentem
ine.  Etam aliod aliquid allaturus sum.

venil, inscriptam esse utramque fabulam Callistrati nor
quo magis quod proposui tibi probetur, benevole lector el te moniturus sum, ut meeum nen
solum legas hos Acharnensium versus 1149 S0

.,.’.'I,I'l'{'lﬂ.(_f;:’n,‘j:.' tor Paxcdue ror ;‘:_'}lf}-pr:'_,rr: r'r'r‘ufl_uﬁiémr Oy,

we wEr ¢nim Avyen xexug tSodsoriery o Ledg
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sed eliam mecum in{r'l'lu't-rvriﬁ. Aristophanem, qui, quum Callistrati nomine i|1.-f'|']|:[.'| esset Ba-
byloniorum fabula isque unus provinciam chori exercendi suscepissel, tamen participem se fe-
ceral nstituendi chori i+|L'm[|w. donec doceretur fabula. cibum <ibi quoque  praehitum i spe-
raveral, ab avaro chorego se. Antimacho remolum esse: quum quem video \ristophanis inter-
pretem, qui frontem contrahens mihi succlamat, vae rebus fictis, cave IIL'I‘HHI!IIIIII conjecles
iI{lqEIL‘. vocem mihi 'rm:luflil_*)

Restat ut explicemn, quae parabasis verba quomodo spectent ad Babylonios .-<u|1r,’1'in|'['
anno actos.  Quod ut optime efliciamus, accuralissime cognoscamus  atque perscrutemur  no-
strae parabasis verba necesse est.  Postquam enim pofta non Callistratus adversario-
rum eriminaliones se dissoloturum esse professus est. maxima laude se esse ‘ii:_r!“l"ll his ex-
planat;
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*) Nullo modo, id quod Fritzschins disserit (de injuriis a Cleome illatis p. 306), pro explorato habendum est.
Antimachum ]l“_"-'FII tulisse, ne fuis nominatim ||r‘I'.-:I|'i||'_;|-|'u|1||', cl, Scholin ad Acharn, 1 14% i '[J Gl Bty EE dwd-
pazee.  Quum enim Scholinsta ille, fide indignns qui yspryoivzz Antimachum illam legem dedisse, pugnantia logui-
tur, tum gquod de rogatae et abrogatae legis tempore dicit, secum pugnat, eaque de cansa l‘jli‘i. in testimonio nulla

. ] e ¥ r . + T
est auctoritas, De lege autem illa pi Sei eft™ infea pluvibus disserendum erit.
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Inde ex his duo prah-mnnum eligenda esse, quae poétam in Babyloniis in medium pro-
tulisse veri simillimum est, |.!n| “Elfr]ﬂlh vidit.

Ae [Jllrlltlll] quidem quin vituperaverit Aristophanes Athenienses, quod ipsi ducto bello
in summas angustias deducti tamen neque de pace meunda cogitarent et exterorum, quorum
blanditiis ,1~-\{*|11f1[11a|||EJ|NI||{* deci iperentur, commodis wservirent (el mfra ad v, ||}|l) nemini do-
bium erit, qui accurativs perspexerit illud:  nedoee Vs Sevieoice Adyore il Aley Ese—
acreader®. Quod deinde saepius poéta in illa fabula attigisse putatur, id significatum  est
hoc versu: .zt vove djuove v Tais noiioy delicg we dypozoeTolrTe, Sic enim inter-
pretanda sunt verba inde a ,refre aowjees™ usque ad .dyupoxgerotyred: Grali, Athenien-
ses, erga poélam esse debetis, quum non solum ea fecerit. quae modo commemoravit, sed
etiam vos docuerit, quomodo socii a Cleone ejusque similibus vexentur. Eodem pi'l‘lillf‘lll Equi-
tum illi versus inde a, v. 129 ad v. 139, ubi oracula domo efferre jussus. quum quasi muta-
tis temporibus praeteritum futuri in locum substituit. servas vaticinatas esL. qui homines dein-
ceps res administraturi essent: primum potentissimum fore stupparum  venditorem. quo supe-
rato rem publicam tenturum esse pecuarium usque dum futurum esset, ut alius illo sceleratior
existeret eique succederet, coriarius,  His verbis Eucratem, Iui(lt‘m. Cleonem notatos  esse
apertum esl. quos "‘”"[“l’h‘”"‘ omnes cum  alis homimibus |'”i}“!‘“'l’“‘" in Babyloniis multis
verbis saepissime castigasse Iritzschius (ad Babylonios) ingeniose L‘\|!EJIIIL Ae I:tll_'l‘-iﬁ'll:nl]!]] qui-
dem Euerales, stupparum ille venditor, quem etiam alio loco {~r|:1 v. 204) poéta dieit :1lu]||.|m-
din rei publicae praefuisse sed postea a Cleone Zee zvonpiwy mim' 1. e furfurum 1 vias
s rm'lpm e coactum esse. vehementer conviens laceralus esse nhmmmlup eo -.Iuw,lmm ibus lu-
dibrio finsse fertur, qmnl ;|:~.m-. |n-.[||n|m1 exercentes socios poéta in scenam pnnlu\m';n Si-
milem in modum Cleonem ]u'n-.{'l'-.-.nln esse, jam inde intellegi puls'-.l. quod in jus vocalus est
}lm'l:i vel Is. qui eliamium scripsisse |3l|!'|inmn- existimabatur, Callistratus atque lite instituta

v oid per iculum deductus est. quod acgerime effugeret.
Testis est ipse poéta. quurn Dica iepolin dicentem facit (v. 377. $q1-)
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quae verba in latinum sermonem convertere mihi liceat, quum nostrae urbis in officina typo-
graphica haud ita magna sit abundantia Graecorum typorum. ,Non etiamnunc calumniabitur
me Cleo. quod coram peregrinis contumeliose dicam de civitate. Quum enim Lenaea celebre-
mus, soli sumus. nondum adsunt peregrini.*  Conveniunt autem haec omnino cum iis, quae
Scholiastae de hae re prodiderunt.  Multis enim Scholiorum locis haec fere legimus: rois
Befjviwviove ngo twv Ayegvéwr Agwropave ddidater, v ol noiiods xexime sliew.
25
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curoy dieine fig TOVS MoAftec, we fig !L-',fr;.r:' tou dijpov TebTe aenowzore ol alque

alio loco: duez 76 ér vois Bapviwvioe noiior sepovioy svwy  eloyziver zore noiioy
Aowarodyyy 0o et xewyyopnty ono Kidwvege  Docent igitur omnes hi loei. id quod jam
supra leviter alligimas, magnis IJm|||~.|1- Babylomorum drama actum esse: tum docent. ea in
fabula in Cleonem. |]IIL |l|..| aelate |.’IIJ‘-|r l|.|[||-~ mortem  rel iruE eae --llulln.ﬂllhllu tenebat.
aliosque in homines polentes populique rectores quomodo nescimus illusisse  poétam, eaque de
causa a Uleone ad judices delatum sed quum ipse. se  defendisset  absolutum esse.  Jam |-||||
tuerint _iluhtc'r-. ad (quos EHH itae nomen  delatum  esse |u|tmuhun. |Fm 'l.||~...||::,.~h--~ tracit 1lhis.
quae modo attuli verbis ..&doedzione yetg i Es 10 fovievniorar. Senatus  enm  arbitrio
-ul|;:-{11 erant llml':m' scenicl, A Senalu compositis vel potius commissis fabulis mercedem cer-
tam accipiebant (cf. Schol. ad Ekkles. 102) quam iis nvidisse dicantor ali Inprimisque . ora=

tores. Qe si el ]u:‘.'.;u* succensebant  rocasse alque  saepius . eliam J':I']'!||||--~I' narranlur. ut
S P el 3 i
Ekkles, 1022 !;'r:.'ym..- TOr MU G JEY TG

lud, praemiom minveretur ¢f. Schol. ad
coreteue, A senatu electi sunt il dmeuedred qui vocantur  (ef. Suidi s h, ) idemque
jussi sunt chori saltationibus adesse atque videre ne quis chorentarum inter saltandum vel can-
tandum immodeste se cererel. | Senatn ||1ir-.|r|r.r'-'l|1u||| eral. ne (u il :m.r.u- conlra leoces, seri=
berent. neve in medio propoverent. . Senatus igitur erat oflicium, si quid dictum vel actum i
comoediis poena visum essel dignum, poétam evocare ad cansam dicendam el criminis con-
viclo poenan constituere, [i::tu]al in curam protractum videmus a Cleone E]m'i,t;u“ vl —ut
iterum  digam eum, qui tune fabulam nostram composuisse existimabatur, alque  aceusatum
apud quingentorum senatum, quod coram sociis civibus atque magistratibus Atheniensium ma-
ledixissel. facere non possumus ut non ]I|1I|||r|||||~\ Il'”r'IH .\|||||||d||| neclpxisse |p|“[|“| (ua V-
lata Cleoni polestas facla erat eam | |Il- vocandi. |N.|t'-lr!|u| quum (uorum  variae ]l‘\.:lt' FATl=
tesque sunl sententiae ns de fuae -L|n|||Em- L'|||.|."1 tulerit J|U-|\||L |;|I|L1H1_E|I .alum-_;‘u\g sk omnium o
gruant in unum., ut hoe latum  esse |4hl|+ andum. sit .y zwpwdeiy dropeori, vel &3 dvo-
peerog™ 1oe, ne quem poiitae nominatim  laederent, ef. GCicero  de rep. 1Y, 100 ¢f. Schol. ad
_-'\i'h;trll. |”‘I ri‘[ 1\'.' 1"'}“ t.'t'. ll‘.n "H't.\[. .'!]:. .‘-]-'||||'Jc \I r,-'-.rrjr.r'r,u;fr.r;; "f:'l'] ".'.'n_au.:'_r'.'_-r' FO—
ONyLRoU, WoTE wy oroucott zwumdeir mre ot Tum veri esi simillimum, quod Berghius
LJI‘nE‘II[ de r:-[i|]|||- :umnmi att. ant, p, 142 sqq. lla lege pihil alind fuisse interdictum nisi
viros polentes et rei publicae gubernatores in scena repraesentirl el nominalim inlegra comoe-
dia famam eorum laed:. uum illis quogue Lemporibus, 1|||l:u-. valuisse legem ]m!.!mlnlu est, mul-
tas doctas algue aclas esse comoedias constel. el Bergk. 1. sign. At quum hujus loei non
possit esse, accuratius de hac re quaerere, alio loco plura de rogatae abrogat: aeque legis tem-
pore el de nomine |l'”i'~i latoris Iil-EHII:LII' i .lllllrlllln |||1[|I\|[uu-. Nune salis (L1 |]||mi aper=
tum videmus. exercitam esse illam lezem actorum Babylonioram  tempore quum Cleonem post
-I(l:tlli .iiml.lm de convicis fl‘"v egisse com poéta  noslro 'E""”‘ ex comoedis intellexerimus.

Ach. 31T, die wjy acpva ..rrr.ufrdnw. Quis autem existimatus sit Babyloniornm auctor,
cui.actionem intenderit Cleo. ea de re omnis dubitatio sublata: mihi videtur esse.  Sed ul ac-
curatius. de hac re disputemus. altins est J'l'l:['[!‘[li![il]] Quod supra !‘un exposui, Aristophanis
poétae laudem tum, quum Acharnenses ederentur. jam omnibus. ibnotuisse. nosta aetate paene




inter omnes Aristophanis interpretes convenit, neque mirum hoc nobis videri potest cogilan-
tibus, qui eventus fuerit illius aceusationis. Etsi enim quibusdam placuit. Aristophanem prima-
rum fabularum auctorem non prius cognitum esse, quam ipse in equitibus prodiens®) coram
lmpnln se scripsisse eas professus esset: unde sequi delebal efiam illam. de qua modo dixi-
mus. molestiam a Cleone non Aristophani sed uni Callistrato Babyloniorum protagonistae exhi-
bitam esse: tamen repugnanl, quas explicaturus sum, causae. Primum paene omnium scholi-
astarum sententiae eo congruunt, ut illo Acharnensinm loco, quo illatae a Cleone ecalamitatis
(ef. supra) fit mentio, Aristophanem se ipsum designasse putent. Dixerit quispiam, Scholiastas
inepte ejusmodi seripsisse, nil eo aperuisse nisi ignorantiam: quum enim Dicaeopolis prota-
gonista de calamitatibus narret, non ad alium hoe referendum esse nisi ad pr‘ulagmlisuun (sc.
Callistratum) nullum in comoediis locum invenirl posse, quo per primarum actorem potta de
se verba faciat. ef. Th. Kock, p. 24. Sane hoc ita se habeat, ne dixeril poita de se, immo
vero protagonisia de suis ipsius calamilatibns nuntiaverit : nihilo minus pro explorato habendum
ast, omnino illam molestiam etiam atque etiam injeclam  esse ipsi Aristophani. Aristophanis
enim nomen tum, quum Babyloni agerentur, ignotum obscurumque fuisse nemo est qui negel.
Unde efficitur, ut is vulgo auclor Babyloniorum putatus sil, eujus nomine inseripta erat fabula,
dico Callistratum.  Quum igitor Callistratus is esse videretur, qui ausus essel Cleoni aliisque
hominibus popularibus conviciari, eundem illum ira incensi reum fecerunt. Al magis ira exar-
descebant. quum non auctorem contumeliarum sed actorem se comprehendisse intellexissent.
Ut enim quisque maxime decipitur, ita summo studio summaque ira inflammatur. Furibundi
ergo invecli sunt in poétam, quem in summas adduxerunt angustias.

Jam eandem ad sententiam ut -accederem me impulit alia neseio quo loco lecta Scho-
liastae cujusdam annotatio, qua is relert, a Cleone accusatum el in jus voecatum se Homerico

illo versu defendisse:
wihmnp pév dpd ovot Tol Epkevdr dutdn Eywye
duk oln
Apparet, Callistratum, eujus nomen delatum erat, quum nullius sibi culpae conscius
esset, illos dixisse versus, quibus signilicare voluit, se matrem quidem esse fabulae, quam in
publicurn protulerit, non pattem. Patrem vero notatum: esse Aristophanem equidem eredo, qui
quum  lantis incommodis affici Callistratum viderel, se ipsum auctorem professus est. Quo fac-
tum est, ul actorum Acharnensium tempore non solum Acharnenses sed etiam superiore anno
editam fabulam seripsisse Aristophanem emnes salis scirent neque mirarentur, quod Callistra-
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*) Quod Bergkins et Kockins omnibus Scholiorum locis; in quibus Aristophanes ipse Equitum protagonista fuisse
narratur, negat ullam fdem habendam esse. jam quod Bergkius contendit fietum « illud, quod legimus in Scho-
liis ad ll'l- v, 925 ..ol [PETSONATII Uiu_-r:u‘in.-a et histriones tanto thore Cleonis O TEsS0s fuisse, ut hi ]PFiI]IIhE'-
rentur, guominus Paphlagonis sive Cleonis personum agerent. illi deterrerentur, ne personam fabricarentur, quae
. Cleonis similitudinem relerret; itague .\ri.-ainyhruu-m ipsum conctum [wisse. nulla omning persona ornatum foue :
tantum peranctis oribus T:|"|:|1|.‘-|S paries suscipere” mili guidem fictum 1d esse non persuasimn est; neqoe adduaei
possum ut eredam Aristophanem modo decuisse. non egisse Egnites. Nam ne qoid atind ‘l"['ﬁ|li||.’l|!‘|L parabaseos
versu 1021 et Equitum parabaseos versa 512 sqq. confirmetur, nihil est cansae, quin finxisse onnes illgs, gramma
ticos vel quasi concepta in verba jurantes alium ab alio rclata relulisse putemus. At contra in Vitn -‘-l'lﬁ]”illjlf"
nis repperi verbum aliguod, que lecto permotus sum ut longe aliter de hac re sentiam atgque Bergkius. E',xhllm—
tur enim ibi p. X 14 ed. Mein. Uotepoy 8% wal dutig fywyizazo (se. .-\ri_-;[uph.-uu-.-a.) Hoc wverbum dywviszoitat non
idem valel, quod %2 at, neque solum committendae fabulae potionem continet sed etiam ﬂ;'-’“‘l-l aliguas partes,
pariter atque ::’;In:'.‘t;ﬂu'rl:?ﬁ; is voeatur, qui [JI'LIIH:II'LIIII est aetor.  Similes etinm alias ad 1‘-'-1“'"}"!l-'”-ml'_“" id guod
proposni causas aflerre possum, sed quuom vitio mibi dari possit. quod longins ab incepto egrediar, abrum-
pere quam inchoavi u,J);th_':'lli:H!l'Ll'l mihi sit concessum.
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us in Acharoensibus de illa molestia tanquam de sua loqueretur. Quamquam quo magis quasi
enodatur actio illius fabulae, eo clariore luce ante oculos ponitur, quis sit Cleonis ad versarius,
quoad postremo reperle mutalis personis poéta, simulans jam esse exhaustas histrionum vires.
versibus, guos composuerat, excitalus ipse in scenam prodiens eorum partes suscipit.

cl. v. 650 sqq. meos talza Kiwy nal mohapdot

ol iy £n dpal texsawisl,

70 ydp ED pet Eh0D al TO.Shutay
Sopayow favay, wod pif mol b
mepl ThY molw v WomEp Evelvag
fethie xal Aaxatambymy,

Eodem dicendi genere in altera fabula. quae Pax inscribitur, poétam usum esse, ubi
idem in scenam prodisse mihi videtur, satis compertum  est.

629, ol nw n €pEfy npdgto P roovdEswy wedelede ot ».] Haee verba
Scholiastes bene interpretatur: & T nepefeose oinw sner ol Quum enim acoefeivey
jam per se ipsum notionem contineat in scenam prodeundi, Zeswy conjungendum est cum
557008 T Jgurgor®, non cum seosfly. Quam ob causam eliam Equitt. v. 506 sqq. sic dis-
tinguendum est:

& pdv Tig dvilp T dpyatuy wwpwiebiidoralos e
Tpvdpendey, Mioveag Enn mpdc v $azpov, mapafivar
similemque in modum Pacis v. 735 sqq.-
el Tig wwpodemomThc
duzdv Exyf
verba 7poe w6 Yéerpor vocabulo enyree adjungenda sunt, —
desedg] i e idoneus ad id, quod sibi proposuit, sollers, prudens. cf. Plut, 386 sqq.

YEL TOOC T6 Uz’::pu'a, mapaias & tol; dvamalaTo.

v @ waxddauoy, dAld Tobs yematabe phvaug

Eywye xab Tobs Sefobs wal aloanvag

araptl mhoutiom wousw.
Ran. 71: déouen amyros  deseor.  Nub. 521 Sqq.  tude eiver Secrce dsfwodg,  Con-
similiter dicitur de rebus. cf Equit. 96: e Adyw w desiow.  Eecles. 159: xeitoc v y
wid finoioe dsbiwtecre.

dv'Adyrafors tayvBoiioe) Tagupoviovs poila Athenienses hoe loco vocal,
quibus facile aliquid persuadeatur. ac paullo inferivs werafoviove apellat, qui ea, quae modo
ceperint, eonsilia paullo post rejiciant.  Sperat enim ipse se eos facile ad mutandas sententias
perducturum esse et quam celerrime in eorum gratiam, qua exciderat Cleonis calumniis, defen-
slone sua se receplum iri,

63l xwumdsiy z ¢y ] proprie valebat: de aliquo in comoedia dicere; quum vero comoe-
diae esset, illudere in homines et status, transiit in sienificationem: aliquem ludibrio habere.
of. Plat: Resp. 452 D: £y 1ol TOT: dorsini Tavie ndvie xwgpdeiv. b, 395 E. zery-
YOQUUNTGS Tu xat xwu@dotyies ¢iiyiovs, Atque absolute xwuqdeiv pro ludificari dictum
veninus Ar. Plut. 557 grafmreey ELOE Koot zwwewdety,  Omnem hune usum, quo verba
neutra fiunt transitiva atque objectum sibi adjungunt, optime atque dilueide mihi perspexisse
videtur doclissimus 1|lus1.riﬁ.~;'imu.~'.qlm vir, Schoemannus, quum in schola quam habuit de con-
structione lirlguac Graecae hanc anomaliam sermonis Graeei sic orlum esse exposuit, ul permu-
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tatis duabus inter se similibus notionibus aliter aliquid cogitatum aliter enuntiatum sit. lia
— ut sexcentis ex exemplis unum eligam — redwdrar 1w goffm, quod proprie significat
;00 Furcht fterben”, ubi objectum sibi adjicit, permutatur cum notione , todtlid) filedhten”. ef.
Dem. Phil. 1. p. 33 redvior 15 déer 10d¢ dnosridove. Sic etiam nostro loco zwpwdeiy i
e. comoedias scribere permutatum est cum notione irridendi. Quam ob causam omni huic
usul summo jure nomen inditum est permulationi.
thy acdey judv] Teste Bergkio (in Meinek. [ragm. com. Gr. vol II. part, 2
p- J0T) Fritzschius in commentatione, quam composuit de Aristophanis Bahyloniis (quam ipsam
inspicere non potui) scribendum esse slatuit: Yudwy, adductus credo ea re, quod postea
(v. 632, 33. 36 38. et semper chorus Athenienses pronomine alterius personae alloquitur.
Alque profecto quidem si h. . codices exhiberent ¢uv, reciperemus, invitis autem omnibus libris
vix audeam. Ceterum |, | chorus etiam de se loquitur, quum % néiee sua quoque sit,  Se-
quentibus autem versibus chorus Athenienses viluperat el, quum altera modo persona utatur,
se quasi eximit de opprobriis quae ipse non meritus sit. Tantum igitur abest ut dudy reci-
piamus, ut Huwy facete dictum putemus.
ror djuov xedvpoilet] xedvBoilar et cum acensativo conjungilur et cum ge-
nitivo ef. Sophocel. 0. C. 1960. Phil. 364. Electr. 522, Plut. Romul. 23. Denique etiam Da-
tivus regitur ab illo verbo, velut Soph. Aj. 152:
xel wde 4 whowy tod Affavrog
Foiper pEihov
zoig ool dyeaey zua'd.ﬂ_gi:tu'.-,
Neque difficile est explicatu has “tres constructiones reperirl. Accusativus enim, quum ob-
jecti sit casus, nihil habet offensionis. Accommodatiorem autem ad Graecum sermonem puto
genitivum, qui quum sit casus definitivus, illi verbi notioni, quae per se non sit satis clara sed
definitione accuratiore egeat, hanc addit. Ut omnia fere verba cum praeposilione zete com-
posita genitivam regunt. non quidem quod xeré genitivum postulat, sed quod verba hac ipsa
composilione notionem accipiunt, quae definitionem accuratiorem postulat.  Dativus denique si
nvenitur, verbum quasi absolute positum est, adjecto dativo causali, quem omnia affectuum
verba regunt.  Vix igitur dativas personae sic positus legatur. cf. gr. Sprachlehre v. Kriiger
046, 7. 947, 24. 948 18,
633. dnoxpivecYar npoe’AYnraiovs] hic seripum pro énodoyeicSa, ut
VAEpanoxoivester Vesp. 951, Thesmophor. 186.
deirenr anozpiveedar.] Verbum deic9er cum infinitivo conjunctum non raro invenifur,
explanandus vero hic usus est supplendo artieulo 7o, Quum enim infinitivas natura sit me-
dium inter nomen et verbum (ef. Schoemann. index schol. Gryphiswald. 60 p. 14). alias nomi-
nis alias verbi vice fungitur. Nominis loco exstat modo in casibus rectis tanquam gramima-
ticum subjectum vel objectum, modo in casibus obliquis. Sic etiam nostro versu genitivi
vicem praestat inlinitivos pendens ex verbo donc, quod plerumque infinitivum regit, quum
conjunctum est cum negatione. ita ut dv déouer 100t noweiv idem signilicel, quod ,.nihil
mea interest hoc favere.** cf. Schoemann. ad Plut. Cleom. p. 232.
633. wyaiv 0" cived] legitur in oplimo codice Ravennate, in aliis geeoty, quod re-
jiciendum videtur.
ToAd®y dyed @y @Ztog]. lta libri omnes. Quum autem paullo inferius recdre




RGeS Suiy yeyivyrer witios tyeed Wy |I‘""|I}I'. Dawesius etiam nostro loco =cripsit eiTiog,
ex qua emendatione Brunc kius alii illud ipsum ,.eiTiog’™ receperunt. Multo jure hoe improbat
Porsonus ad Hecubam v. 513, ubi &5eg seribit:

{v1Adets S0 TLUTS yove,
- t5 W ! fAA e | 1 ’
co e Widadog zeAlot avijp.

faty o
Sy D
Salis r.li1|h|H'! nostris versibus priore loco é&&ros, posteriore eimog scribendum esse. Nam
quod: oii@y ayaedmy eiteog est Ar istophanes civitati, ea de causa eliam @stog @yed @y est
vel potius dignum se putat, qui multa bona uul[J-
sit -ab Wu*lm nsibus, seque rilL[Jll‘w :!\|al|( ab: el GRS i-m.'..- clt=

6 movyrii¢l. Prima syllaba voe ahu!: aowpoye in hoe versu brevis legenda est. quali

t.  Quas vero ob causas gratia ipsi habenda

saepe utuntur comiel.  Unde intelle ol polest, verbum moem usitalo sermonis’ geners rlllnn". L]
enunliatum esse, prima m\lLLEm correpta. Atque quum Latini  quoque pronuntient vocabulum
poétae correpta syllaba pr ima. ut notissimo ‘illo Horatii versu. ..aut prodesse volunt aut delee-
lare |1[]LL-_IL" r‘:lthl eliam graeco I sermone semper aod seribendum  esse :llll‘l'.l‘rlﬂll. At quo
ex tempore Brunckius, alit ex Aristophanis I-.I|I'HI'I1'I‘~ o sustuleront, rursus omnes seribunt
sA0em el momss

i34,

Sevexoioe Aoyoig] recle ||,\'i||i|'.'1[ Scholiastes: volg eno Ty SErwy npeaHewy

Aeyousvors.  His verbis poéta Athenienses admonet, quantopere ipsorum animos permovering
- 3 - 197 3 b . i §

Leontinorum lu"ah. qui anno 427 auxilium pelentes conira Syracusanos Athepas venerund prin-

cipe Gorgia uu]:hnm qui novo dicendi genere Athemtensium gratiam sibi collegit.  Nam quum

ad 1d te mpus omnes sobrio dicendi genere Athenis ust essenty, Gory ias quum macnilica sua el

splendida oratione tum vero blandiendo et adulando omnium sibi animos conciliavit.  ldeireo
mihi veri simile videtur, etiam illad verbum looreporor (v. GO6 no@Tor wey .i'rj':'!.'e".rfl;rna'_.:
-'::réim'r). quo Athemenses nominati erant, ab eo adhibitum esse, ut hoc eibo quasi alliceret

Athenarum  cives i alle f]'llitli‘lil assoculus  est, 1||||:4.F :1F1JJ|‘iI.'Ir:!I. Nam Athenienses non ler-

aiversati sunty sed voraverunt hamum. quem ille portendil. ~ Quamquam  emm Ipst gravissimis
incommodis altlicti erant, quum et fines ter ileralis |’|‘1n|u-mu'r-ll.-r'lllu incursionibus: devastati es-
sent, et pestifero illo morho 1:v1'|nu§|': cives perhissent: tamen Leontinis sub extremam aestatem
intl naves auxil iserunt. cf. Thueyd. 1. 86 Ouid toitar mir 51 AT hane

intl naves auxtio  miserunt. ¢ meyd. ] --I"{ 1H nar miram, ' sl II.‘-JH[I 1anes,

ri'“' rinum m.]][um |E|-. s ||:l|',r"\‘1l‘f l‘Jlt“rli |l{‘i|. hﬂl illhlllth .|||I|l| I! r|l-m| IIII!IJ-IL 858 Cconse=
cuturum esse sperabat, Athemenses, quos ab armis rec sedere cupierat, vehemenlissime vilupe-
rat, quod denuo hostilia coeptaverint,

aedoee vude dianerdodad]. Quid haec verba sibi velint. jam supra ulmwl
Verbum mediecr plernmaque cum participio 'm-lrua"h-n cum infinitivo tum, quum nolio 768 o
siv praevalet. cl. Mathiae §. 553, 3§ Ann. 2. ubi praeter nostrum locum alius afferlur ex ‘Ae-
schyli Prometheos (v. 248.)

Yamrots ye neices wy nocdsprecda HGOOY.

635,  pyr eiver yevronoldives| yevvonoditer sunt aokiter 0f yeivovey,
hietantes cives. qui oris rictum diducunt, quod  magnilice  loquentes alicnos admirantur.  ‘Alo
loco similiter Aristophanes Athenienses vocat zegypeiove cf. Lgq. v. 1263 :

7zl pry Eyms AT TEUGI RaAdg,

L T e TR
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636, npdrepor end Tty ndiswy ol npfopers $faenerwvred]. In co-
dicibus legimus: vude of moéofeee @no auiv moisww, metro turbato, quom poétae diaeresin
post praeposilionem non ponant, quia udi] mora r:r:u]umm a casu sejungitur. e, Nub. 372,
Ran. 1”’(! qui versus simih de causa a Porsono emendali sunt ‘F”“”.' atiam arliculum a no-
mine poétac nungquam separaverint,

Jtiuﬁfrnf wéy] Hoie wer respondet de v, G3Y (el d6 mg wpde vnodwneioes re—
Afrerew |:t|.) ita tamen, ul anacoluthia levis sit statuenda, quum, si omnino verba verbis res-
pondissent, Aristophani dicendum esset: efve & ducs tnodwnedoerreg AL ExcAouy
*F'u;arc,.-' ol & TEe TOUTO &Emor e,

toocreq@dvove éxtiovy] el Eqq. v. 1329 o Avrmecort et .m-:,.-u',ra-m: e
rf’g:.‘__".';r',:-uf,': "_;,e,,:‘m,_,_ quo  versu poélam verisimile est imitatum esse Pindarom. qui primus
d. fragm.

cognomen foordparo Athenis dedisse dieitur. el Pi

o mal Mmapat wat (o dwoyal wal daffint
LA
Ejusmodi epitheta poétae Atheniensibus tribuere non dubitabant, quum Athenarum cives viola-

ErdGog Eperape, wh

rum - amantes prope a puteis undigue violaria instituerent. Pari modo Athenas, dicit Schoe-
mannus I-".rlliqi s il P .Ji-J} ab a1 i’[rllfl'\ !ml-.m. saepe nominalas esse violis eoronalas. lim
sine’ dobio his '.s’[h!w lonum gentem significare voluerint : lones enim et 76 oy esse consona
nomina.

ey rovre Tes efnod] Codd. A, C. Parisiorum, Havennas. alii codices exhi-
bent: zéneidy 70ftd wg eing. quod Brunckius mutavit ex B. Pavisiorum in zdneadar roi-
0 TLg &LITY)- “lllﬂll\ll‘-: pmi‘fnumlun \Ll]vlm \u'mi e sl in '11.|n-fht"-.. res quae lieri il-l‘.w"-iil.

n apodosi quae facta est continetur: i lnpurhlm optativus et in ¢_.]II,I1II‘-|| indicativas usurpa-
tur.  Aceedit. r||m|] {iracel ns n [IIIIIL[IilI-\. {uae aclionem iteratam continent. nonnisi aplali-
vam ponunt modum cf. Matthiae gr. gr. p. 1207, Kriger § 54, 11. An. 5. Horum utrumque
ad nostrum locum quadrat. Poéla enim dicit: iterum atque iterum vos laudati estis, sive logre-
qeevoe vocabamini, sive alia honorilica: nomina vobis tribuebantur.  Summis autem laudibus si
quis vos elferebal, natium in acumine sedebatis. (haec res vere facta est),

» 3
£]

oW Ty u;,'.-u[u ezcedtyude | summis in natibus sedebatis 1. e, laelitia el su-

{Jnae translatio assumpla est, ut Scholiasta recte dicit, a pro-

verbio: ém xpwy Ty criywr 1. e. digilis summis.  Vaniloqui enim el superbi homines
oo + 4 )¢

. Saph. Aj. v 1229,

il moy TEanels 2y prTpds duyevels o,

1
perbia inflati exsullaturi erat

T

summis digitis incedere solent, ¢

Gxpwv WHnmipEls.

f " LOPLTT
Jam el Joan. Brittanic. ad Persium 1.

ubi' simile proverbium significatom est: ..Quis
E:u]suh sermo est?  quae enim? msi carmina molli || nune demum numero |

[hE ||q=r'
leve severos || effundat Junetura ungues.” Translatio haec sumpla est a marmorariis, qui junc=
turam lapidum  unguibus pertentant. unde ortum est illod dictum: rem esse factam ad unguem
L 8, |:[|| e8RS0 |:e-| ittllllL
nodwnsioas Arnegus zeiicsesy Adijres], blanditlus vobis speciosis
verbis ul M'-'E!-'{H-‘y nres, ALTegeg f:”‘;V" Jam Pindarus Athenas nominal Aeregde, non
quia agrum Atlicum pinguem intelligit sed uberem Atticam esse licis, olivetis, melle, argentariis.
G40 4 r';'p.'-r.u ney v Vulgo .tvr;.t To A quum vero Ravennas ufllimul-i codex




—

yipsto acy exhibeal, idem nos scribendum putamus: svpeTo ndv @y dwe Tee Aincpds. —
Talibus verbis — sic iu‘rﬂ'il poéla — blandiens (|m:J H‘Htl consequerefur. Ullit’llrn]uv enim
ita locutus est, assenfationibus veslros animos in suas parles (raxit, at vos lodilicatus est sar-
darum honorem vobis (ribuens ["rfv;umr runy aegudpes).  Participiom megecdypee igitur con-
cessive ||u-:i|m| esl: xefnep apiwy Tuny nsptdpes.

eyt wy Ew-rm[lum est, quod [II!]I.\I{III codice Ravennate, non egpemy. Qui cpuay
seribunt,  ut Elmsleius alii, inhabiles vel crassos Athenienses nominatos esse censent, r||ri tot
apuas ederint.  Magis autem ironice et belle dictum egpiwy. Allicae enim aquae sardis erant
impletae.  Quae sardae quum oleo imbutae niteant ac splendeant, splendidas etiam Athenas
illi homines blandi voeabanl. Sed exignum  eo  Atheniensibus  honorem 1stos tribuisse dicit
poéta, quod olenm et una oleaginam frontem in memoriam redegerint.

el

TAETLY GEL

tadte wotfions Gyaittiny altiog Dplv yeydvyTal, xal Todg Gffjmods £y Taic
By perpasodyvrac]. Constructio verborum inde a ,,zer 7ots™ usque ad . dyuwozocrodriee” hacc
est: xet dedbes wig dywoxgeroivrer Ot djuoe dv teeie noisory.  Per anliplosin igitur sub-
jectum alterius vel [h"lul!‘hﬁﬂ enuntialionis in regentem trahitur enuntiationem objecti loco el
G49. Ine ’pte “"(}luhdhld h L uxp]]:‘nir' rovtéone Jidees 100s ovuudyovs we yon dyuoxoe—
totgdet, 0vovs iy cvrols & nOLuE. wAdws. &y Tuiy GAkes nOALoL Tovg Buetipovs Jei-
Seeg djunovg ome rhrluu,:y.rrnnum. xeet drev wwpewvidog dAdijiots nevddusvor. Immo  vero
sie i!:![?l'[:l':‘.!.‘liItlum est, ul supra j.‘,lm ;-\:ilemili‘ Wdocull vos. rillhlanllﬁ soeil a Cleone I.'jll'\'qiil[‘:
similibus vexentur et i'nmpifu-lmu-. (Quare occasionem vobis obtulit mala illa, quae vos 1psi ig-
norastis, tollend; eague re socios, qui nune irascuntur, vobis reconciliandi.*

totycoroe yoy cll.] Inde fit, poéta |rnr]1|1[. ut undique Athenas venluri sinl, magnum
illum virum \|-1|||r. qui verum vobis dicere d||-\l_;|'-. sil.

642 .f Sovoer], aderunt, — I’rr;mu' o -1(;:';!.-;;*”5,- [)arl](‘,iljiilm est aetioms infectae, Tributa
BRI a SOCHS oo mense ll:ph{'Jman solvebantur, Acharnensiom aulem fabulam jam sepltimo
mense (Gamelio actam esse satis constat,

0oTes negszivdiveve edmedy év AGyreioieve dixcere]. Libri perverso
numero prachent ..ooTee .'lrfgem;r;l':iw-r'uuf Adypeioee fomeiv oy Mla ul quae in letrametro
anapaestico inveniri solet diaeresis desit.  Qua re Brunckius, ut post quartum pedem diaeresis
essel, emendavit:

oates neosxrdiveves Agyey &y "Adyreios cll,
Consimiliter Porsonus i praefatione ad Hecub. p- 47 proposuit: gores Y elneiv ne-
oezevdivevd &y AYyveiorg.  Proinde receperunt emendationem Elmsleins, ceterique omnes.
IIII!IiIIII. cim |I!i‘ Frano [l[l‘IlI. £|1I(lllli. metr, P' -lU'“:j |(:ui1| ]h unclki Lmu]:hqlmm m, mutato
Agvery I edely mt]unm auctorilalem sequutus.
dvrw d° evrod] in libris legitur, Elmsleius dvrwe duros. !{Iilcl saepissime particula

lices ds ejictamus.  Eodem in versu

d¢ inculcata esse dieilur,  Sed non  esl, quod conlra eot ]
memoraly dignum “,]q.“ quod Elmsleins aliter distinxit. atque libriz nam commatis loco pune=
tum Jn]-luf l:l-ul f,h ul scribal: v e evron ,-_.1’.:.‘ Fr::-' f"-‘-“-}”,‘a' -’;‘h, -'EU{‘{-’“' RALDS f;"‘"'-
ote zet Brotisvg Aezedeinoriwy H-J' ngeapeiey  [Seoevilww, J'-frc.r;'THJH' el UIII-I! t'l;‘Ji-
dem non probo. Sed rectius colon ponendum esse puto, quia id :|uut| S0 qllltul omnino ab il-
lis u_-r'bi~ f;t"ﬂ“ o’ [ viol Iwr]uv rlil J/H Separ L1rt o Im[i_ sLe o mimo eliam Se .tr]|l]||lr|r |ﬁl I

OTE eed 1. e i[ullnfm-nuluu (fintemal audy). Quae L':u||||ru lio fuuin hiec non modo lemporis,




sed eliam causae vim {‘!'!i('f . una hoc loco scribi potest. non dre neque ouTe zeed. cf. "m|:la
Electr. v. 38: .67 ovr toi6rds ,.-r.rnnuur dionroloeuey, o0 pty woidy douwy mru T,
fode nav 10 dowusvor et v. 1318 o7 ovr wowaitngy Guiv e mlm{. coy v
Plat. Phaed. 8%, E. dre ye uid® tade divewee neéSew.  Jam sexcenta invenias exem-
pla Homeri in operibus.

Feoiievg]. Schol. ¢ uéyee 6 Ilsgomy. Post bella Persis illata 6 Beorieie zer
'.‘Eny;'r Persarum rex 1|m|:|in.-|!m![|r_ quam ob rem posteriores rhetores el -;('[‘ip[nrv-a vocabulam
0 PeGrists pro nomine pr 1abebant ateque, arliculus quum nominibus propriis modo adjicia-
tur, modo omittatur, etiam voce Perarisvg, st rex Persarum signilicandus eral, sine articulo
utebantur, cf. v. 61: of noéafers of ncoc Beaiiiws.

peceviiwy]. Paceviierw proprie dicitur de quaestione tormentis habita et de me-
tallis lapide inquirendis. Hine abit in significalionem penitus atque accurate aliquem interro-
;_:nmli. Schol, &zpefme éereie.

Ae *.t.rl'ruiuu'uu.a' THY moEeGRElay ,u')’r;fu'rf;fr';':ur HOWTHGEY newre feiy
GUTOUS NOTEQOL TRIG veice 20aTotGty tite Ji TOUTOY TGV MOLHTHY TO-
rtépove einot xexe moiic] Ad regem Persarum missi traduntur (Thueyd. 1. 7) sub
initium belli iw[n[mnnvanu de ineunda societate adversns Athenienses Lacedaemoniorum legati.
quos ab illo primum esse interrogatos poéta aflerl, utri navi superiores essent, Lacedaemonii
an Athenienses, (uod Scholiasta talia reges Ezrtmum rogare solitos esse dicit, quando [u;mh
eos adirent, ideireo risum mihi movit, quml non :Juln[lrm est, quin interrogati semper respon-
derint, se ipsos alteram partem superare. Quamguam utrum hoe an aliud rex quaesiverit nihil
refert.  Mud certe finxisse mmhi  videtur Aristophanes et belle finxisse, regem de poéta ipso
Lacedaemonios rogasse. Jam alia. quae in di:u:optuliuueiru vocari possit res, haec est, num
Athenienses ad Persas legatos misisse ex fabulis Aristophanis eluceat. Primum enim in Achar-
nensibus  (v. 61 s6j(.) mlmt]urlmmi. qui ad regem ab Atheniensibus se missos esse proli-
teantur ef, ut mandata se exposuisse Lnn!nnwm. illum |1:1rr11-. oculom seecum dueant, Dende
Scholiasta ad v. 60 annotat: ngéofere dé ofroé sloww of asor wov Moguyoy Eunine9svves
tovipfis.  Qui Morychus in Vespis v. 506 heluo ac nepos et v. 1143 texta Ecbatanis veste in-
dutus pominatur, Sed inde non apparet re vera Athems legatos ad regem usse. Immo vero
etiam flicta et facete heta mihi videtur tota illa {,\inm!m l[!‘ missa |i'”‘(I1IUll{‘ et redeunte una
cum Persa quodam. cul ironice nomen indilum est Pseudartabas. Tum quod ad Morychum
atlinet atque ad illam, qua legati of nept wiv Ff{mt{rmr vocantur, Scholiastae annotationem, for-
sitan "ttl*-tuplldllvt- cam illis [l[‘ritJllljl]H ‘l[m'\ihn ejusque amicis Athenarum cives n:mpamwm[
significaturus, Athenienses :mh'm modo, quo illos suis rebus, rei ]m]rllmgl honis usos esse.
Accedit, quod alio loco seriptum non invenimus. legatos d:l regem missos esse ab Athenien-
sibus ante actos ‘tt]n Nenses, 1||:|111q11 am illll initio belli in animo habuisse videntur auxilinm
a rege petere. Thueyd. 1. ©: ageafeies 16 pédiorreg nduncy acoa fecilie®) of. L L
Krueesar ull[ml.‘llmrwm. At aliud quiddam l{wimm in Scholiis ad lhrft._\{iu!nm (IL T} quod quum
veri simillimum nobis videtur tum aliis argumentis comprobatur,  .of wéy, Adexedaiuovior

*) Quod revers legatos ab Atheniensibus ad Persarum regem missos esse commemorat Thueydides 1V, 50, hanc
legationem. quam unam Athenicnses ad Persas auxitii [11’[|[|||L citisa misisse constat, 'Ili'r!ll!l‘lrll]l'- At h.urmmihm
significare nullo modo potuit.  Non enim est dubiom, |‘m|| Athenienses legatos ad Persas mitters cepe rint consi-
linm postgquam jam acti sunt Ac |u.rr11~||\|-k Coteriam ne eos :]:llr!:m legatos cum rege colloentos esse, sed quunm in-
ter viam de morte regis cognovissent, domum rediisse, idem 'hlrl_'\-illlll\ affert,

e
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nesiaco Athenienses cum Sitalke, Odrysiorum Thracum 1 quem Aristophanes (quogie  com-

: a1 . " . Ly . e
memoral nostrae [abulae versu 134, foedus junxisse. \.u|ln' etiam Sodako. regis lilio. eivi-
tatem tribuisse.  Quum vero rex ab Atheniensium amiciia se removissel, ul ejus amiciliam
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i!l_'il'hi'ilf- de causa Hll'tll'l::!J ilum  ab .\r'|.-ii:|]r||.1||:' 1]EH|||||

denuo reconciharent lecatos miserunt e

misisse muhi videntur.
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BEALEEPERY TIOGZEAQL LEVOUD Plat. Sy, 2L G TEQUEAGU L U1) QUTH
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7 N T LT GG Y, Aeoinae occupationem inter praeccivuas belll causas
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memoral I 134 atque diligentius de hae re Scholiastae scribunt, qul Athenienses
I\l"lll" sainedis in eorum nsulam co lanos -misisse agrosque sorte distribuisse narrant. Insu-

lam autem qua .re modl i!l;]rll‘\f'l'l'lll: Lacedaemonii, facele Eu:ur"tl.‘! his v,\||].'m.':l: tree TOUTOY TOY
A 1 =
Unde nonnulli intel

endum esse putant. Aristophanem Aeginae suas co-

moedias fecisse, quia unus ex coloms ab Atheniensibus missis fuisse traditur: eaque de causa
etiam Lacedaemonios credunt insulam in suam ditionem redactam voluisse. guum Aristophanem
r-J'.'n“J'i:'?n NON OMISSUrin esse ~4|n-|-:1|'-'rit Alind de hae re Scholiasta quidam  allert, -It.'i non
s.th-le||i|umn in insula Aegia praedium habuisse, sed Callistratum Acharnensium pr olagonistam,
missum ab Atheniensibus colonum ibi consedisse dicil.  Non minus inepte hoe dictum esse ap-
parel, quam id, quod supra ex st holiis protulimus: omnes  Acharnensium  locos. qui ad inju-

rias Cleoni illatas pertineant, ad Callistratum referendos esse, non ad Aristophanem.  Quis




entm _-:['I'if]h'i.‘iﬂ't fabulam nostram. ||Ili-- essel o ,'E,HHJH:;. £ !l'mlmri' nemo ]gnn]'ﬂ[-gll. ]'1:'{_"11
dubitare non possumus. quin _\.l'i.~.|u[|11i1||r.~.-' se ipsum finxerit Aeginae incolam, |n“1r-~|-3-|i|nt]|||||||

Theogene in libro mepr Aéyivye cleruchorom Aegineticorum i pumero relatus sit. Hua|nn|+-
ter nonuull "\t"‘:’l“lélill eum r1rll]|irl:|rlll|[ el '|iL‘IIi'f4‘u.'il1l Hon  civem '“'1‘I|1]|IIIITEI fuisse w-.u-xlm all
sunl, facile addueti ad hane u|u|||n||c=rn quod t||1|||1|||r;|-u- Scholiorum loeis allatum  est, Hr-n-
nem |H‘|:"'||nu- Originis crimen in "n:nrn[ Imuvm m|||c‘ 1sse. el Schol. ad Acharn. v. 378:
xei Eevieg J& qvror Eyocipero wor i (-.;'rw e gpeftecder,  Umnino haee conveniunt com iis,
Ii']IIiH exslant [ill], \I!‘i“ |3_ \;]: :411‘.,' ___‘f.s--irru' .r}'.i ({i"il'r.,-.a' .!::i__.’-;-"r (H_/'_.-.'[r”-)_ TLLE—
podor of wiy coroy weor Podior eno Aivdov, ol 0t Adyoijony el xere tves J8, dg

quae in Vita Aristop

ote o aerhy wivrod Piieanog Abyenjogs. Alqui haee allera lis non est confundenda prima
la lite, quam Cleon i poétam intulerak quod in Babyloniis civitati  illusisset.  Quum  enim
Aristophanis vicissel, denuo mali aliquantum mac E:1||.:|u-. Cleo litem el intendit de peregrina ori-
gine.  Hue spectant illi versus nostrae [muhamm (63Y sqq.):

t"’J" .I'.r’f T ;l/ =L 'g"{ i F’/:f"lh’{’f“."[f}

Xeel TLGEY BT .tluu.f (:-_:r.rr,'u':.'m‘;[u cLL.
Ull;l causa ne caterel summa  conlenlione '|'r4'i1c|lrm eral |Ju|-"'lelr- +il|1r:| |r|‘i‘1'=rt'i!]il‘|t]'¢ conviclo
non |-|I|I licuit. fabulas docere.  Discessil |1|||:l4-111 liberatus. sed magis inde ab hoe h»mimrn
Cleont iratus etiam :“I1|JIL|‘ etiam labem .l||HJ!|'If'|J|‘ studuit, ut luml aclos 1131|1|c- tertium. ul vi-
detur, in jus vocalus sil. sive peregrinae originis sive alius rei erimine arcessitus est. ef. Vita
Arisl. [l. X: devregor zat toltor cuxagermydeds ell.  Ceterum Cleonem quum actione illa
aliera, quam poétae intenderat, nihil prolecisse constet. veri simillimum, auvctore Rankio (de
Arist, vita eommentatio), est judicandum. Aristophanem ipsum  Athenarum civem [uisse genui-
num, patrem vero Philippum alio loco natum Athenis sedem ac domicilium constitmsse atque
ul secum etiam filins ewvitatt adscriberetur ¢

Practerea ex illis, quae de :nll:m.l Aegi-
nam deducta atluli. testimoniis hoe certo i,[l”l':'llt‘ E]nwhllitllj\ 1r:~.lnEr|lr|nl1|L MISSOrUm Aeoi-
nam colonorum in numero I|||~=-1 I[df[lil‘ pmmhllm in insula sortitum esse,

@il vusig Tor uinot cpid. weg zwumdyoee v¢ dixere]. Brunckius

ex libro suo: winors :}'a.r’r,';‘.f. e zwumdreee ¢ el hwi mihi 1d ad hune locom non
- * - =3 L - , ¥ ¥ g ¥
L[IIEHFI'.‘M'[E \'u]t‘llll‘_ Hermannus (elem. doclr. metr.) 1:r‘u|mll|r: A UELELS  ILHTTOT r_ujr,rlﬁ'u'r)

f * 9 = ¥ . . 3 ¥ ¥
wg ov xz v d. — Cod. Ravenn,: dgyjoe’. — Codd. A. et B. Parist egijond’. — Cod. C.:
LN ToTe ff!u‘ wge x 7. . ot gy idem valeal, quod tavieufevw. at nolite vos existimare
eum jus fasque derisurum esse.s  Quum vero sententia hujus loci longe alia mihi esse videa-

tur, Elmsleium Lnlmnltuc' sequens legere non dubito .,uwiaer f'frff.‘." = facile mutatis illis verbis
:u LOTE i)r.n.* n A oT 'er)‘u' IL.I enim accuralius []Ut‘ aeg ll]l"lhll!“lll'!]'l hane :!H':.L‘lllll pos-
sumos: ..Ne llllli‘nttllh podtam illum, qui quum comoediis aperuerit vestra vitia. tam utilis vo-
bis fuerit: ne utlju eum vobis passi sitis ut etiam in lempus futurum eandem quam antea
vobis \uﬁ[rlu'qlw rei publicae utilitatem afferre possit

Té e'J'.r.uru: zwpmdeiv]. v dizeeee mihi interiorem objectam rem significare
videtur, quum xwudeiy proprie sit verbum intransitivam. Ea interioris objecti adjunctio fere
ita tantum a Graecis adhibetur, ut res |]:~Hniulur apposito adjectivo: sic weyddny wdyny uwe-
yeedan, pexpov ndisuor noiueiv.  Saepe autem tale objectum non per :-.lllr\mn[nnrn cum
.|[1J|t1|\n. sod per ‘H!Ieclnum solum vel pronomen verbo adjungitur ita tamen ut a:EJmHn vel
pronominis genus neutrum scribatur, ut 7dv yedér, dulce ridere. proprie: dulcem risum ridere,

wl
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ioe fedvery, parem gradum gradi.  Nostro igitur loco e dizece legitur pro 1e dizee zo-
”xr;r]:rrfwrv L]llm! '.m.ﬂ:-u!tuu Ed]lllu.l]ll interius LJIJJanm verho /fr.?”m{!d;' conlinetur.  Eodem
modo dictum. esl :r,-Jrr/.ur re: dfeeeeee Eor. Here. fae. v. 584 i‘jf_.-.'HH-’ TOUS TEROPTES u’”,,r.-u
Aely, merege mpsopur Thy % *Owwy ov cit. cf. Ach. 1 doa dsdyyuer. v. 6T, a@Siwe dxsi-
FRTTFIN tr}r' uwrurfﬂ m.u ». uhbi ru.ar per t:ulzlrln--du pro ¢ legitur, JILLJli pronomen est interius
1!&]!['(“”[] Vi IJH e n!f(//rn“f,l ¥ L“ f.’l }-J{ (i [{f’/f fﬂf’il-‘]' |f|l 'm |"l||ﬁl [‘[ tllll]'] f:;_-.- f’ffl'f{!f,’z:’-‘i,’b' é‘,l'fv't'—*
LY TR,

otd’ vaorelrwy wigHovs ovd enerviiwr] Vel edd olTE
partim oc¢dé praebent. Quum vero Suidas s. v. dnoreivwr el ésencrvidwy otdé seribat atque

eliam in {'Iil!‘it, L. el E{ verhis _-;1‘|{|I|'I':|1H|1Ia' ...u::-u!‘y;'t?u‘ el :{urf?:u}tm"‘ .‘Ji":.l"a' él[]j]('i:l[llf‘. {!Iluuni:‘.
antea ovre exhibitum sil, ego rectius melinsque puto. omnia illa verba voorefrwy, nevovpyin,
zereégdwr, quae eandem fere contineant vim, codem modo conjungi.

:"_gr;?:-r'rw 1'[ recte -1"i‘i||-i| Suidas. vit. cdd. vnorirwy. — -\1-i~::ui|h:|ru-w his verbis
(1o oie vnoreiywy) significare voluil, (quanta Athenis impensa pecuniae publice fieret. Nam
(quum Pericles ad rem |:t:1||t.t|n accessisset civibus stipendiom  persolvebatur non solum s,
qui militabant sed etam s, qui domi rem publicam capesse bant. Largitiones enim  civibus
et ecclesiam el judicia [requentantibus dabantur, weot e Zxsdnoicorinog xer dixaorizog. Acce-
dit, dllluli ll-lHlH d. (quae vocantur, mtIiIIiJhI]Il. ut etiam E'”'I’”'“‘ -p=':|u|l|u mteresse J:u‘wul.
Dood ad cam mercedem ecelesiasticam et dicasticam  attinet, demagogi ‘-II']\M“\IIIIM ut plebis
animos sibi conciliarent, augendi ejus stipendii spem el ostenlabant. Neque enim eos fugerat,
quam facile Cleo plebis gratiam sibi collegisset. lege lata, wt unius oboli loco pauperes cives
acciperent (res.

(8. xerdeodwr] recie Scholiasta v\p“['u!‘ xeTefosywy Vuds Tois Enaivols Wo puTd.

G4 [lviyos. Exitus Anapaestorum Scholiastis testibus (ef. ad nostr. loc., ad Vesp. 1051,
ad Av. 123) ngiyoe et 16 ueegoy nominatum est. Jam Pollux 1V, 112 et Hephaestio
erunt

p. 132 705 uwaxpe separatim parabasis in partibus locum assignarunt atque etiam addi
cnvevari eam partem aller ]1]'[![ih]lllic‘l[£l1ll alter cantatam esse. Cantari |Jl|i|]:=rn eam non po-
. (Proge. Aneclam p. 16). Sed reliquum est ul
quid sentiamus de origine nominis et de natura ||-n| . disseramus atque e ‘\.[I|IHIIII]- utrum separatim

tuisse satis miht videtur demonstrasse C,

[Idhl!ldhh pars |Jl||ll'.']|]]l'|cl sil necne. Quum autem [Jlll:ll:lm[Jn ortum  sil  nomen, ‘H'Ilu' nihil
allerant, non de hac re nobis dijudicandum erit, nisi perspecta rou awiyovg, quod vocalur,
natura, quid [}J'n[n'i'.ml ejus sit,  serulatt erimos,  Ac primam. qudem, ubi reperitur aviyog,
letramelris :III:1[IcIF"'~[I- |1t||II[il lum el |Ev-1u|n dimelros .iil.l|ht|-|u- contmere omnes vident. Juam-
quam inde non efliciior, ut omnium parabasium .|||.l|:Lu-d| tetrametrer illis  dimetris \\II['J-III“H
Huurn entin octo Aristophanis in fabulis parabasis inveniatur, sexies tantum legitur aréyos. in
Acharnensibus. Equitibus, Vespis. Pace. Avibus, |l]e-rncl]rhummm amissum est Nubiwm Rana-

rumque in fabulis.  Deinde quod attinet ad argumentum pnigi in quattuor illis. quas modo dix,
Acharnensibus, Equilibus, Vespis, Pace unam eande ‘mque  serval paturam ||||u||u| enim  ni

fallor poiila ejusn nui \I‘I"NEJIJ.‘\ il contendit, ul aperte de se ipso, de ralione et causa,
quae sibr sit cum civibus. loquatur, ut consilia nis det. |]L1|!|J-. el ipsum se et ilos commoda
nacliros. esse speral, tL.nnnHta VeI p:ull-‘:numh varia imminebant pericula, |1.|||1|n (qui civiam
[lnlc‘llfhhlliillll quemgue J.«l rateineere non dubltarenl. non mirum  eral, ri""'] 31 (quo loco de

s periculis cogitabant. ingenti quodam animi fervore correpti continuis verbis uno fenore in




dd\t’:thdtlth*u lllll'hL"]JdTl[Lll. IIL’{]II{" pr lll‘-n .Il‘l!LllL"ll""I"llTlt [ilmln anima iu Ilr-r'furu- lu'rar-up.' ill|t\r'['JI|ﬁ&i
vel. si consilia dabant, quae [J:’li\\liillm sequi multum ipsorum intereral. summo studio el c]ua-ai
aestu nitebantur, ut [thpl!'tll.'d el probarentur. Sed ad ipsissima nostri poélae verba animum
attendamus, ut quod posuimus, exemplis wrn]:ruhlllll In Acharnensibus enim nostris, guam
fabulam primam illarum, quas modo commemoravi. si non seriplam lamen aclam esse jam
supra explicavimus, Cleonem inimicum ad certamen provocans ..wode vevte Kiswe xer me-
Awucodw zet ndr & fwor teevewsodw™ his verbis objurgat alque increpitat:
vy pmod ahG

EAETVOG

TEGL TTY TOALY v md

o

Ethic wab Aamataniywy,

Ejusmodi convicia summa cum ira summogue  studio ‘i:n'iulu esse In promplu esl. ean-
demque ob causam enrvevatt 1. . sullocata voee esse |Hn||u||.:t-.1 veri est simillimum. Itaque
nwéye i, e. aestui nomen huic JHHL inditum esse suspicamur. Non minus affectus est poéta,
quum n r'1||||[|l|u- \|1r-[“|l1:|t‘|li (Juas! invacatl ..fae J!LII]"\'III'I. mihi des. ul |i[:.‘ |‘|"]‘I'|||l|i I scenam
prodiverim, hilarissimo vultu domum ire possim.** Atque etiam |ulu4||la i JJ(I.!(!IJﬂI“'\lI:JhH itlo loco,
quo de se .1'=L'|ml Iun' a “lll!HJIIH]III' consiliorum  anctor erat civibus. vehementius commolum
=0 l”df"l“""‘!"ﬂ' "‘-|‘l ‘1”‘\[]]||”"“”| ‘1]\.“ |1[H|||| (ll.l'!'.ll . 1; || p‘ll!“l”]il ll’l]l ||i1('[' \-'i'i'll;l SUs0e !Ii‘r;ll
JLIII‘ sl ]1Jt||[:i.u|llrll |[¢|f|ll|' HEYO8 vel aestus s1 nominata sit haec E1.u||u|1.:_ non  videatur
mirum: nisi vero nostro judicio dejicimur, quod in Avibus el !|Ll‘hllll’='lllurtrlf’.ll.‘kl*.- nullo verbo
ardor vel anifi motus efficitur, unde elucet. dnrevers in s p:'u:]lm[i;i!'i nullo modao [m!uiﬁm},
."llllll‘l hoe nithil habet momenti. quoniam multae res, quae specie vel forma anliqua servala re
vera omnino aliae faclae sunl, cum forma antiqua nomen retinuerunt. Jam qua re o
Wezzooy  nominari potuerit illud  mriyog. quum brevius esse ceteris omnibus parabasis
||.'Il'|i||l|5 notum sil.  haud satis SCI0 N i[ui:-i forte .‘-l!.‘xl}lllf.'ihli.'-' ila nomen ¢|¢'::f-|:|]:~>glj_ ut lag=
cum a non lucendo. Neque consentio cum C. Kockio (p. 16) qui 70 uexoor inde
tantum hane parvam pcttlunilru apellari potuisse disputat. quod eareveri pronuntiandi ra-
tione longiuscula esse wvisa sit,  Collatis enim Scholiorum illis locis. in quibus mentio nostrae
particulae facta est noli le were apiyos § 10 wexoor.  lmmo seriptum  invenies Schol. ad

Ach. 650 et ad Vesp. 1051 .

viyoe zai 10 pexgor.t Porro leges ad Av. T23: fx&eaic roi
weezgov 1. . finis longi. U!]Hm] igitur opinerts, lotam Anapaeslorum parlem una cum pnigo

10 weexpor esse vocatum ita, ut mwefyoe exitum o0 uwexpov eflicial.  Neque dissentinnl quae
prius commemoravimus, .'nf;'rr-'.' etiam 1o m*.‘:urfr l-'u"‘"r.u.' Feel TO L 'uru'! nommatum esse,
quomiam quod 10 tolam partem cadebal, nomen etiam minori ||u- |:.1.1t: sulae dari poterat. lta-
que simul de alia, quam

"fI]’h"‘\lLEI]HIm (;IJ.IE‘-|IHI|I utrum  sepa 1 parabasis pars wiyos ha-
bendum sit. necne. dijudicavimus.  Nihil enim aliud est. nisi |II.Ln \||l1|:.1|_-.-u.|||m qui - quum
metro .'n‘rinai::w cum s cohaerel fum argumento ompino s .|]r[||-. est alque accommodatus
eo, quod poélae, +illl |mlmclun|uu Anapaestorum de se locutus est, sed mox ad alias res se con-
ertit. subilo occasio data est ad se revertend alque  paucis verbis nervosis ilerum sua
proponendi. -

00, 1o0¢ rubre Kidwr zei acieuccd w] est parodia Bunpidis loci ali-
:'||_i|!r-'-. qeuim -"‘-‘II-Iiléi.‘i S V. eAwror et .:r.fr:r:_uf.:r,'-'e’.r:.r el Lic H|:-r=,. ad A, VL E 1\'|”. =, fraerm.
incert, Beck, 96) afferant illius poétae haec verba:
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acheuded e derivalum a medcuy proprie  significat: palma aliquid facere, hoe
loco autem idem valel. quod uyyevdeder.

ov wymnod eim] sa est constructio, |]|I;1e' fere explicatur supplendo verbo timendi,
ut o winod dim dictum sit pro ot dedoee winod @im”.  Celerum particulam od wi
praeter conjunctivam alios quogque modos finitos -Ilullv atque etiam inlinitvam sibi adjungere
salis constat, neque hujus loei est exponere quid intersit inter ea genera dicendi.

At r-.-.:raur:] Codices multi exhibenl Aexoxervendywy vel e

':“.:ffnrf.'.[l:'r‘l”.".
] N 11 ] - E -
Brunckius sequutus codd. A, B, C senpsit: Zezeread

(. l!.Jh|=III'\ Bentlelns: Aewrere—

adywy, quod verbum ducendum est a Aexrog vel Acdzog 1, e. fossa el a xereniywr. Op-

tme, ut Branckius, plurimi recentiores editores, Memekius, Bergkius ali legunt: Aexerendywr,
compositum ex Ae el zerendywr, quo in verbo longum Ae 1]h|!.1luln| est. ut in lezweeerog,

rllllJll. EH'Il]lI'll_‘ hlullllif'il‘l [ortissimum |II|II|I,’III_ el In Al LT, -'J( oL 1. 8. Ol -I" eV .'.’r:H::‘fr.’HH. [[Illl'

| tisque aliis ejusmodi in ulis.

Jam transeundum est ad illam, de qua supra dix1, Jll[ulhl'nl.'il‘- partem. cui grammatiel
| veteres nomen imposuerant Emegoyuetieny ovlvyier. Yerum enimvero, ff“:”ll\l‘- prompto pa-
] ‘nmjln animo  quidquid de hae parle slatuimus aperuissemus, tamen modum facere explicationi
[ CoTimur. quum plura Ltll"lt‘ neque per lempus licitum sit neque per pecunias ad hune finem
I dm:puw ﬂll'- 1-;:_m Iu aese ,[. ]unr sil: r1|||t1 restant tl(‘ 1|u~|:¢| |J¢I[¢IEI.;t'-.| 1![(1'!”'.! .l[!ll lem-
i [I[l]'l' IJl'i'_“H'Illll']ll”[- ol “|l_‘ii!|“.|'|||||?.\.
| Scrib. Stargardi mense Martio a. MDCCCLAV,
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